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mareanger da kinasare’edan a lralrak diya 

 

a adiyu diya ta mawan nu parahan da ruma’ mu, tu lawangay na 

pakakadaw da lumay di dawa na pakakadawan. i likudan kana mu ulra diya 

na puvuyuwan di puhungan. na sayheng mu sinaleman da markamelrimelri 

na kulang. kana ruma’ i paliyuliyus semalem da katawa, ’aresem di na 

kiday. 

ulra saya wari i nani mu, tu velayay ku da katawa di kalaakani mu 

maruwadi kema, di mukuwa i ’uma kikaruna. ku na’una’uway ini na katawa 

mu markasavulaw ku, mukuwa ku melaka da kalayup di ku kanaw, pukasa 

kana tavu’ di imaran a! mulusu lra na kadaw mu, i nani misalrepit maka 

sa’sa’ di sawka maaya’ kaningku, makaud ku kitenged di pavukas ku 

piyadalan punusar, i nani mu masaselru di venarelrang kaningku, maveliyas 

ku mena’u kani nani mu ma’idang lra tu tiyalr di munu mutapelra’ mu, 

kemaku di madiyadi ku mangarangara ku kanintaw, nu mudalrep lra mu 

punusar ku diya, di kemani mi partelun. 

markavi’as lra na wari di na ‘aresem mu malulu’ lra, kemay 

kungkuwan muruma mi mu, payas mi muicas kana kawi na ’aresem, 

mekana mi pakirev kema mi mu, adipidan kinger mi tu lrengaw ni mulri na 

vavayan, kayraira a! kunam ulusu kurena’u lra nanmu salumata kema, piya 

mi kikasulru kani mulri na vavayan mu, mukuwa mi maduka da sadu na 

valasa’, marpakuwakuwa mi temapulru’ kana ’aresam, adi pipidaya 

naniyam inadu mu, kinger mi da cau kalremesan mauyuy di masaselru 

kaniyam, i iman na macula’ vunavulru’ kaniyam na sauv kema, di payas mi 

mukuwa kurevilrivilri, idu karauv na wari mu, pakilrev kipukpuk mi kani 

mulri na ma’inay. 

nani na aakanen na vuwa’ mu, na kiday pukasa kana padangal nu aakan 

ta, kemay mivuwa’ palru kana uli’ic, tu alrucaw i mulri na ma’inay di tu a 

avulaw inased kana lumay i savak. ulra diya na ivulri kana caruv savak, nu 

marahan mi semavalr, di nu mulusu kadaw nu kemay i kunkuwang di 

‘aremeng mu, mukuwa mi penesepesela lramu mavul lra nay? mavul elra 

kananiyam lima na pineselan. na mupangaca’ i kawi na kiday mu, 

maraimaran, aymu melri na munayun elra. 

harem mu sadu na tiyam cemacima’ da akanen na vuwa’, aymu nani na 

kalalikedan di na kasadekuan mu, adi ta menana’u lra. 
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憶兒時 

 

以前，族人蓋房子時，會在前院預留很寬的地做曬穀場，曝曬稻

子和小米。後院有雞舍、牛房和菜園，栽種不同時節的蔬菜，房子四

週種木瓜、芒果各類果樹。 

有天，媽媽拿木瓜說：「妳和弟弟妹妹一起吃。」她就去田裡工

作了。我望著木瓜越來越餓，就到廚房拿了湯匙吃了起來，那個木瓜

真是香甜又好吃！黃昏時，看見媽媽手上拿著細竹子，一個一個房間

找我，因害怕被打，我就先跑到路上，見她挺著大肚子追趕我，擔心

她跌倒，我就停下來等她，快接近我時，我又往前跑，我們母女在路

上來回了三趟。 

天氣越來越熱，芒果黃了，我和妹妹爬上芒果樹，打算在樹上大

吃一頓，聽見外婆在樹下說：「快下來！真是丟臉，妳們的內褲都被

別人看見了」。這些水果裡，等待的最久的是釋迦，從果實到成熟摘

下，祖父會放進儲存稻穀的大鐵桶悶個幾天，等待真是煎熬，上學

前、放學後、睡前都去按壓一下，看看是否軟了，最後應該是被我們

壓熟的。最好吃的釋迦是樹上裂開成熟的，可遇不可求。 

現在市場裡，有各種的水果販賣，這些好笑、溫馨的場景，卻永

遠不在了。 

 


